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ELAN 
Ticarət, Sənaət [Sənaye] və Ərzaq Nə-

zarəti bununla Bak əhalisini xəbərdar 
edir ki, ağustos aynn 4-dən etibarən Ti-
carət, Sənaye və Ərzaq Nəzarətinin Ma-
riinski küçədə (Malakan bağ qarşsn- 
dak) mağazasnda ayaqqab, arşn mal, 
corab, şəkər və qeyri bu kimi şeylər ucuz 
qiymətlə satılacaqdr. Bununla əhalinin 
məzkur [ad çəkilən] mağazadan istifadə 
etmələri lazmdr. 

T-198 
 

TÜRKANA ZİRƏYƏ  
Hǝr gün gedir Pravodnik körpüsün-

dǝn, Naberejn küçǝdǝ 8-imci nömrǝli 
körpüdǝ böyük barkaz “Mǝhǝmmǝd” 
gündüz saat 12-dǝ.  

7419 
 

KAMİSYONNI-STROİTELNİ KANTOR  
X. AVANESOV VƏ A. KƏRİMOV  

Evlǝrin, yerlǝrin, ǝmlaki-qeyri-mǝn-
qulǝ [daşnmaz ǝmlak] vǝ sairlǝrinin 
satılmas. Ünvan: Mariinski küçǝ, nömrǝ 
16, Dadaşovun evindǝ. Telefon nömrǝ 
43-68. Bastaqanovun mebel mağazas 
qarşsnda.  

7418  

Hökumət Teatrosunda  
Axşam tamaşas 

OPERETTA 
Zülfüqar bəy və Üzeyir bəy 
Qardaşlarnn Müdiriyyəti 

Cümə günü, zülqədətül-haram aynn 
11-də (ağustosun 8-də) mövqeyi-

tamaşaya qoyulacaqdr Üzeyir bəyin 
məşhur “O olmasn, bu olsun” 

operettas. Bu dəfə Məşhədi İbadn  
rolunu Mirzəağa Əliyev və hamamçnn 
Əliəkbər Süheyli ifa edib, milli əşar 

[şeirlər] və meyxana oxunacaqdr. Rza 
Darabl isə dəllək rolunda dəllək 
mahns oxumaqla dəlləyi mədh 

edəcəkdir. Biletlər indidən teatrn 
kassasnda satılmaqdadr. Tamaşa 

başlanacaq axşam saat 9-un yarsnda. 
 

ELAN 
Bak vǝ Ətrafınn Müsǝlman Zǝhmǝt-

keş Ziyallar İttifaq İdarǝsi hǝmin ağus-
tos aynn 6-nda çaharşǝnbǝ günü axşam 
saat 7-dǝ Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsinin salonun-
da Darülfünun mǝsǝlǝsi haqqnda föv-
qǝladǝ ümumi iclas dǝvǝt olunur. Ümum 
İttifaq üzvlǝrindǝn rica olunur ki, tǝyin 
olunmuş vaxtda tǝşrif gǝtirsinlǝr.  

7417 
 

Çǝrşǝnbǝ, 6 avqust 1919-cu il, nömrǝ 244

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 9 zülqǝdǝtül-haram sǝnǝ 1337. 6 ağustos 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 35 rublǝ, 2 aylğ 60 rublǝ, 3 aylğ 90 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 40 rublǝ,  
2 aylğ 70 rublǝ, 3 aylğ 100 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 5 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 3 rublǝ.     
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SİRK “MODERN” 
Çaharşǝnbǝ günü ağustosun 6-da 

1919-cu ildǝ mǝşhur sportsmen Pyotr 
Nikolayeviç Yelizarov tǝrǝndǝn 
mükǝmmǝl surǝtdǝ vücuda gǝtirilmiş 
Fransa gülǝş mübarizǝsinin 39-cu 
günüdür. 1919-cu ilin mǝşhur cahan 
pǝhlǝvan nam vǝ Azǝrbaycan fǝxri şǝr 
vǝ 30.000 manat mükafat.  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Qrmz Maska – Gǝnc Əli. 
2-nci: Kalişeviç – Baxtıllov. 
3-ncü: Staroşvili – Raqenbaum. 
Tamaşa başlanacaq axşam saat 9-un 

yarsnda. Pəhləvanlarn çxş 11-in yar-
snda. Tamaşa qurtaracaq saat 12 ta-
mamda. Mübarizə Yelizarovun təhti- 
nəzarətində [nǝzarǝti altında] olacaqdr. 

7416 
 
 
 

GÖZÜMÜZÜ AÇMALIYIZ 
 
Son zamanlar şəhərimizdə bir çox şa-

yiələr çxmağa başlad. Hətta mətbuat 
səhifələrinə keçdi. Bunlardan bəziləri o 
qədər açq yalan idi ki, əsla əhəmiyyət 
vermək lazm deyildi və millətimiz bu 
şayiələri soyuqqanllqla qarşlayrd. Fə-
qət digər bəzi şayiələr də buraxlrd ki, 
türk milləti, Azərbaycan xalq buna la-
qeyd qalammaz. Odur ki, bu şayiələr 
yek-digərinə qarşdrlaraq camaatımz 
həyəcana gətirirdi. Bu şayiələr üç dürlü 
idi, həm də istiqlalmz, rahatımz tərəf-
dar olmayanlar bunlar yek-digərinə öy-
lə rəbt edirlərdi [bir-birinǝ elǝ bağlayrd- 
lar] ki, ümumiyyətlə, böyük təhlükə gös-
tərirdi.  

Xəbər çxd ki, Bəhri-Xəzər donanma-

sn ingilislər Denikinə verirlər. Bu biri tə-
rəfdən hökuməti xalq nəzərindən sal- 
maq istəyənlər başladlar ki, Rəisi-Vükəla 
[Baş nazir] və Hərbiyyə naziri də Bakdan 
qaçmşlardr. Parlaman dəxi üç hǝftǝ yay 
tətili bəhanəsi ilə qapanb getmişdir. Gu-
ya bu son işlər dəxi donanma məsələsi 
ilə əlaqədar imiş.  
İstiqlal kri ilə bunca üns tutmuş, 

hürriyyət və istiqlaln əzizləyən bir mil-
lət arasnda böylə şayiələrin nə qədər 
həyəcan və iztirab çxaracağ məlumdur. 
Bilxassə o günlər Rəisi-Vükəla və Hər-
biyyə naziri həzrətləri, doğrudan da, Qu-
ba, Gəncə, Şuşa və sairlərinə getmişlər- 
di, Parlamann da 5 ağustos – 1 sentyab-
radək tətil məsələsi vard. Odur ki, xalq 
bu şayiələrə tamamilə inanmşd və bö-
yük iztirab və həyəcanda idi.  

Sonra Rəisi-Vükəla həzrətləri səfər-
dən övdət etdilər [qaytd]. Parlamann 
tətili məsələsi də ləğv olundu. Buras 
şayiələrin mahiyyətini bir qədər aydn-
laşdrd. Fəqət camaat ona heç o qədər 
də əhəmiyyət verməyirdi. Ona görə də 
həyəcan tamamilə yatmad, yatmaz da!  

Zira ictimaiyyəti ən artıq iztiraba sa-
lan, həyəcana gətirən, əsəbiləşdirən do-
nanma məsələsidir. Həm də xrda məsə- 
lə deyildir.  

Bəhri-Xəzər donanmas Azərbaycan 
düşmənlərinin əlində olduqca vətənimi-
zin, vətən övladnn ruhu, qəlbi, ürəyi 
olan paytaxtımz təhlükə altında bulu-
nar. Buna da heç vaxt bizim camaatımz 
laqeyd baxammaz.  

Bu vaxtadək Azərbaycan türk milləti 
donanmamzn özgələr əlində qalmasna 
laqeyd baxmşsa, yalnz o səbəbdəndir 
ki, indiyədək bizi inandrmşlar və biz hə-
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mişə buna inanmşz ki, Bəhri-Xəzər do-
nanmas Azərbaycann dostlarnn əlin- 
dədir. Ona görə də dənizdən heç vaxt 
paytaxtımz təhlükə altında qalmaz.  
Şimdi isə Bəhri-Xəzər donanmasnn 

Azərbaycann açq-aşkar düşməni olan 
bir qüvvənin əlinə keçməsini eşidib gö-
rüncə, biz heç vaxt rahat durammayz. 
Vicdani-millət əsla laqeyd baxammaz. 
İztirab və həyəcan da bundan nəşət edir 
[ǝmǝlǝ gǝlir].  

Bilxassə dəniz qüvvəsi məsələsi haq-
qnda hökumətimiz tərəndən İngilis 
Komandanlğna verilmiş olan notaya ca-
vab çxmamas, qəzetələrdə donanma-
nn təhvil verilməsi haqqndak xəbərin 
bu vaxtadək İngilis Komandanlğ tərə-
ndən təkzib edilməməsi bizi düşündü-
rür, azərbaycanllar həyəcana salr. Bil- 
dirir ki, vətənimiz, istiqlalmz ağr dövr-
lər keçirməkdə, müşkül vəziyyətdə bu-
lunmaqdadr.  

Nə qədər ki, bu məsələ aydn-aşkar 
bir surətdə açlmamşdr, vicdani-millət 
sakit olmayacaq, həyəcan və iztirab keç-
məyəcəkdir.  

Qoy müqəddəratımzn həlli ilə uğ-
raşan dövlət və millətlər bilsinlər ki, ca-
maat, millət öz hüquq və ixtiyarn an- 
layr, müqəddəratın kəndi əlinə almağ 
bilir və bu xüsusda bilafərqi-sinif, silk və 
məslək [sinif, tǝbǝqǝ vǝ mǝzhǝb fǝrqi ol-
madan] bütün azərbaycanllar öz Höku-
mət və Parlamanna inanr, var qüvvəsi 
ilə ona müzahirət [kömǝk] edəcəkdir.  

Bu gün daxili işlərimizdə rqə mü-
naziəsi [çəkişməsi], məslək ixtilafı varsa, 
xarici məsələlərdə, bilxassə hürriyyət və 
istiqlal məsələsində azərbaycanllar mi-
yannda [arasnda] nə fərq var, nə məslək. 

Ancaq azərbaycanllq var. Yalnz müstə-
qil olmaq və müqəddərati-milliyyəni öz 
əlinə almaq kri var.  

Bunu dost da bilməlidir, düşmən də.  
Dostlarmz da, düşmənlərimiz də bil-

məlidirlər ki, azərbaycanllar dostu da, 
düşməni də tanyrlar. Dosta qarş ağuş 
açmağ, düşmənə qarş köks gərməyi ba-
carrlar. Azərbaycan türkü heç vaxt vətən 
və istiqlaliyyətinin müqəddəratına aid 
cüzi bir şeyə belə laqeyd baxammaz. Bu-
nu ham nəzərə almal və bütün müna-
sibat və hərəkətini Azərbaycan türkləri- 
nin əhvali-ruhiyyəsi, arzu və amal, istək 
və diləkləri ilə rəbt etməlidir.  

Öylə olmasn ki, hərc-mərc atəşinə 
tutulmuş Rusiya alov dəryas içində bir 
nizam və asayiş adas təşkil etməkdə olan 
gözəl vətənimiz dəxi anarxiya və nizam-
szlq yuvasna mübəddəl olsun [çevril-
sin]. Qafqaziyada və bütün dünyada sülh 
və müsalimət [əmin-amanlq] bərpasna 
çalşmaq istəyənlər bunu heç vaxt nəzər-
dən qaçrmamaldrlar. 

Xəlil İbrahim 
 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

Royter agentəliyindən, avqustun 1-dən 
 
İngiltərədə bahalq 
Londondan xəbər verirlər ki, Ərzaq 

kontrolu Dartfordda danşdğ zaman 
söyləmişdir ki, İngiltərə qiymətlərin aşa-
ğ düşməsinə və ehtikarlğn qurtarma-
sna ümidvar deyildir. Hətta arxada olan 
qansorucu möhtəkirlər edam edilsələr 
də, qiymətlər aşağ düşməyəcəkdir. Qiy-
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mətlərin artmasna ümdə səbəb axrnc 
beş ilin xarabazarlğ, məvaciblərin təza-
yüdü [artmas] və hər yerdə xərclərin art-
masdr. Bu haldan qurtarmağa tək bir 
çarə məhsulat və məmulatın artırlma-
sdr. 

 
Şimali Rusiyada 
Royter agentəliyinə xəbər verirlər ki, 

Dvina çaynda su azalmşdr. İngilis əsgər-
lərini heç bir təhlükə təhdid etməyir. 
Ümid var ki, yenə təzədən su artıb və in-
gilis gəmiləri öz müəyyən yerlərinə hərə-
kət etsinlər. Məhəlli [yerli] əsgərlərin Onej 
cəbhəsində geri çəkilmələri əhval dəyiş-
dirmişdir. Kabinə bu məsələlərə baxmaq-
dadr. 

* * * 
- Hac-Tərxan cəbhəsində təbəddülat 

[dəyişiklik] yoxdur. 
- Tsaritsn cəbhəsində Volqann sol 

kənarnda Kuban qoşunlarnn bir hissəsi 
yürüşdə davam edərək Solonçak mövqi 
[stansiyas] yannda müharibə davam edir. 
Partizanlar Hac-Tərxan dəmiryolunu altı 
yerdən partlatmşlardr.  

Volqa nəhrinin sağ kənarnda general 
Pokrovskinin hissələri Kamşinin 10 verst-
liyində düşmənlərin səngərlərini işğal et-
dilər. Onlardan 500 nəfər əsir alnmşdr. 
Eyni zamanda dabravollar İlovlya üzərin-
dən keçən körpünü işğal ilə, Kamşini ar-
xadan çevirmə ilə Yelşanka üzərinə hü- 
cum edib Yelxovkan işğal etmişlərdir.  

Krasn Yar dairəsində Teris nəhrinin 
hər iki tərəndən yürüyən düşmənləri 
Don kazaklar saxlayrlar.  

Yelan dairəsində Don hissələri yürüş 
edərək müharibə davam edir.  

Don cəbhəsində təbəddülat yoxdur.  

Xarkov cəbhəsində Poltava səmtində 
bizim hissələr düşmənləri pərişan edə-
rək Koçubeyevka və Maksimovka xəttinə 
çxmşlardr. Bu yer Poltavann 30 verst-
liyindədir. 

Yekaterinoslav cəbhəsi - Bizim his-
sələr Zaporojye və Verhoviç mövqiərini 
işğal edərək Verxnedneprovska yürüş 
edirlər. Müharibə qayət ciddi surətdə 
davam edir. 4-cü həmlədən sonra Kuban 
qoşunlar şəhərə daxil olub 1000 nəfər 
əsir, 6 top, 1 zirehli qatar, 9 parovoz, 7 
ədəd qatar qənimət almşlardr. 

 
Azərbaycan simsiz teleqraf mövqi 

tərəndən qəbul edilmişdir 
Moskva - Xariciyyə Komissarlğnn 

Şərq işlərinə baxan komitəsi xəbər verir 
ki, Əfqanstan ilə düzgün əlaqəyə başla-
dğmzdan, Daşkəndə gəlmiş olan Çin 
nümayəndələri ilə ticarəti əlaqə barə-
sində danşq başlanmşdr. Şimdi İran ilə 
də ticarəti əlaqə başlanacaqdr. Ona gö-
rə deyirlər, konsullar göndərəcəyiz. 

 
Əfqanstann qələbəsi 
Moskva - Şura hökumətinə Daşkənd-

də bulunan Əfqanstann general-kon-
sulu iyulun 29-da Novçində əfqanstan- 
llarla ingilislər arasnda vaqe olan mü- 
haribə barəsində zeyldəki [aşağdak] mə-
lumati-rəsmiyyəni bildirir: 

1) Əfqan ordusu Hindustanda Vǝzi-
ristan qitəsini tamamilə işğal etmişlərdir. 

2) Əfqan ordusu Tank şǝhǝrini işğal 
eyləmişdir. Burada ingilislərin ümdə 
qüvvəsi cəmləşmiş imiş. 

3) Bütün Əfqanstann beşdən biri qə-
dər əfqan qoşunlar Hindustandan yer 
almşlar. 
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4) Əfqan ordusu Çaman şəhərində 
ingilisləri qətiyyən məğlub etmişlərdir. 
Bundan əlavə, Çaman dairəsində əfqan-
larn müntəzəm qoşunlarndan başqa 70 
min nəfər də partizan qoşunlar vardr ki, 
hər bir halda ingilislərə qarş çxmağa ha-
zrdrlar. 

5) Bəlucistan əhalisi ingilis təbəəli-
yindən çxb əfqanllara mülhəq olmuş-
lardr [qoşulmuşlar]. 

6) Əfqanstann İrana mülhəq olmas 
barəsində İrandan bir çox məktub aln-
mşdr. 

7) Hindustan alaylar yek-digərini mü-
təaqib [bir-birinin ardnca] əfqan tərənə 
keçib ingilis qüvvəsi ilə müharibəyə baş-
layrlar.  

Bunlardan əlavə, 17 iyul tarixi ilə Ka-
bildən alnan məlumata görə: 

1) Hindistan qoşunlarnn əfqanllar 
tərənə keçməsi davam edir. Məsələn, bu 
günlərdə 400 nəfər süvarilər əfqanllara 
qoşulmuşlardr. 

2) Üsyan edən hindularn miqdar 12 
min nəfərdir. 

3) İngilislər hər bir cəbhədə əhatə edil-
mişlərdir. 

4) Hindustanda inqilab bütün şiddəti 
ilə davam edir. 

5) Meydani-hərbdə inqilabç hindlilər 
bir neçə aser qətl eyləmişlərdir. Gün-
dən-günə inqilab artır, ingilislər inqilab-
çlar həbs edirlər. 

 
Kamşin cəbhəsində 
Cənubi rus qüvayi-müsəlləhəsi [silahl 

qüvvǝlǝri] baş komandan xəbər verir ki, 
Kamşini işğal etmək üçün iyulun 12-də 
başladğmz əməliyyat iyulun 29-da bol-
şevik əsgərlərini pərişan etməklə qur-
tarmşdr. Bolşeviklər öz hallarn düzəlt- 

məkdən ötrü dəmiryol boyu əks-hücu-
ma keçmişlərsə də, dəf edilmişlərdir. Ka-
mşin altında əlimizə çox şeylər keç- 
mişdir. 7 min əsir, 40 top, 150 pulemyot, 
bir çox nəqliyyat və başqa şeylər aln-
mşdr. 

 
- Avqustun 1-dən xəbər verirlər ki, 

İlovlya dərəsində bolşeviklər təkrar əks-
hücuma keçmişlərsə də, mövqelərindən 
çxarlb Dvoryanski kəndin 7 verst şima-
lna qovulmuşlardr. Krasn Yar tərəfdə 
bolşeviklər Don əsgərlərinin təzyiqi al-
tında Krasn Yarn qərbində Tersa nəh-
rinin şimal sahilinə çəkilmişlərdir. Krasn 
Yar tərəfdən düşmən hücumu dəf edil-
mişdir. Yelan tərəfdə müharibə davam 
edir. 

 
Don cəbhəsində 
Balaşov tərəfdə təbəddülatl [dǝyişǝn] 

müvəffəqiyyətlərlə müharibələr davam 
edir. Borisoqlebov və Novxopyorsk səm-
tində atışma var. Star Oskol tərəfdə düş-
mən bir qədər ciddiyyət göstərməkdədir. 

 
Dnepr cəbhəsində 
Nikopol rayonunda düşmən Dnepr 

nəhrinin şərq sahilinə xrda bir kəşyyat 
dəstəsi göndərmişdir. Bu işin bərtərəf 
edilməsi [qarşsnn alnmas] üçün tədbir-
lər görülməkdədir. 

 
 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Lion - Bolqariyann hal qeyri-müəy-

yən bir vəziyyətdədir. Buna da səbəb 
Frakiya məsələsinin bu vaxta qədər həll 
edilməməsidir. Bu məsələ barəsində müt-
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təqlər arasnda ixtilaf vardr. Amerika 
nümayəndələri bəyan edirlər ki, hərgah 
Frakiya Bolqariyadan alnb da Yunans-
tana veriləcək olarsa, heç şübhəsiz, Bal-
kanlarda yeni bir atəş qopacaqdr. İngil- 
tərə ilə Fransa biləks [ǝksinǝ], Frakiyann 
Yunanstana verilməsi tərəfdardrlar. İta-
liya nümayəndələri Yunanstana qarş 
əvvəlki vəziyyətdə baqidirlər [qalrlar]. 
Yaxn Şərqdə sərhəd məsələsinin həllini 
çar-çeşmlə [dörd gözlǝ] bəkləyirlər. İtaliya 
bu vaxta qədər Fiume məsələsinə əhə-
miyyət verdiyindən, yunan ixtilafına mü-
daxilə eylə[mǝ]mişdir. 

 
Klemanso və Türkiyə mürəxxəsləri 
Türkiyə mürəxxəsləri [nümayəndələri] 

Türkiyə sülh müahidənaməsini [sazişini] 
Sülh Konfransna təqdim etdikdən sonra 
Klemanso Türkiyə mürəxxəslərinə bir 
nota ilə müraciət edərək bəyan eyləmiş-
dir ki, Türkiyə məsələsinin həlli daha çox 
uzun vaxt istəyir və bu məsələnin həlli 
bir çox digər məsələlərlə əlaqədardr. 
Onlar Şurasnca, hal böylə ikən Türkiyə 
mürəxxəslərinin Parisdə qalmas mən-
fəət verməyəcəkdir. Ona görə də mürəx-
xəslərin İstanbula qaytmalarn məslə- 
hət görür. Klemanso əlavə edir ki, icab 
etdiyi təqdirdə [lazm gǝlǝrsǝ], Müttəq-
lər lazm bildikləri gözəl vasitələrlə Tür-
kiyə hökuməti ilə əlaqədə bulunacaq- 
lardr. 

 
Paris - Türkiyə sülh mürəxxəsləri Lo-

zannaya əzimət etmişlərdir [getmişlǝr]. 
 
Bolşevik Rusiyann ablukas 
“Deyli meyl” qəzetəsinin məlumatına 

görə, Müttəqlərin Ali Şuras bolşevik 
Rusiyadan ablukann [blokadann] qald-

rlmasn qət etmişdirlər [qərara almşlar]. 
Abluka Komisyonunun rəyinə görə, Al-
maniya ilə sülh müahidənaməsi imza 
edildiyi andan Rusiya üzərindən abluka 
qaldrlmal idi. Zira Rusiya Müttəqlərlə 
hali-hərbdə deyildir. 

 
Paris - 15 min Amerika əsgəri avqust 

aynda vətənlərinə övdət edəcəkdir [qa-
ydacaqdr]. 136 min nəfər isə yeni müha-
ribəyə hazrlanr. 

 
- İngiltərənin rəsmi mənbələrdən ve-

rilən xəbərlərə nəzərən, Sülh Konfran-
snda vəziyyət kəskinləşir. Asiyayi-Suğra- 
nn [Kiçik Asiyann; Anadolunun] bir hissəsi 
tamamilə anarxiya halndadr. Türklər 
iranilərin müavinəti ilə cihad elan etmək 
istəyirlər. Türkiyənin sabiq 9-cu qolordu-
sunun [korpusunun] altı rqəsi [diviziyas] 
Trabzon yaxnlğna cəm olmuşdur. Onlar 
böyük xətrə [təhlükə] təşkil edirlər. İstan-
bulda Türkiyə hökumətinin vəziyyəti möh-
kəm olmadğndan, əhval dəxi də fənala- 
şr. Hökumət bu hərc-mərc xəbərlərini 
alaraq başn itirir. Bundan əlavə, Kolçak-
dan da xətrəli xəbərlər gəlməkdədir. Fin-
landa hökuməti təbdil edildiyinə [dǝyişdi- 
yinǝ] görə, nlər yenə ricət edirlər [geri çǝ-
kilirlǝr]. Petroqrad almaq plan yenidən 
müşkülata uğrayr. Hərgah nlər öz və-
ziyyətlərini dəyişdirməsələr, Petroqrad 
almaq xülyasndan vaz keçməlidir. 

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Denikin qərargah 
Vladiqafqaz Dəmiryolu İdarəsi xəbər-
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dar edilmişdir ki, iyulun 29-dan başlaya-
raq general Denikin qərargahnn Yeka- 
terinodardan Rostova nəql edilməsi üçün 
tədarük görsünlər. 

 
Kubanda 
Bu axr günlərdə Yekaterinodardan 

alnan xəbərlərə görə, Kubanda məhəlli 
[yerli] əhali arasnda Dabravol ordusu haq-
qnda böyük nifaq əmələ gəlmişdir. Mə-
lum olduğu üzrə, Radann təklinə görə, 
iyulun 7-nə Yekaterinodar[d]a Cənubi 
Rusiya hökumətləri Kuban, Don və Terek 
konfrans dəvət edilmişdir. Bu konfransa 
Dağstan, Azǝrbaycan, Gürcüstan və Er-
mənistan nümayəndələrinin də dəvət 
edilməsi qərara alnmşd. Bu cür konf-
ransn dəvət edilməsi məsələsi Kolçak 
hökuməti Denikin tərəndən təsdiq edil-
dikdən sonra Rada tərəndən qaldrl-
mşdr.  

Denikinin bu təsdiqi Kuban kazaklar 
arasnda böyük narazlğa bais olmuşdur. 
Kubanllar bu həqiqəti təsdiq etməkdən 
maəda [başqa] “vahid və bölünməz Ru-
siya” vücuda gətirilməsi hərəkatına düş-
mənanə durmaqla bərabər, Denikin ilə 
ciddi surətdə mübarizəyə hazrlaşrlar. 
Onlar Denikinin Zaqafqaziya cümhuriy-
yətləri, Kuban və qeyrilərinin hüququnu 
təsdiq etməyi inandrmağna mütləq 
inanmayb, etiqadlar bunadr ki, Denikin 
hökmfərma olduğu təqdirdə, onlar da 
Dağstan Cümhuriyyəti kimi məhv et-
məkdən çəkinməz. Buna görə, Kuban və 
Qafqaziya cümhuriyyətlərini bircə bu 
təhlükə təhdid etməkdədir.  

Bu səbəbə görə, kubanllar Qafqaziya 
cümhuriyyətlərinin siyasi nümayəndələ-
rinə müraciət edib iyulun 7-də dəvət edi-
lən konfransda əqəllən [ən azndan] mə- 

nəvi müavinət olmaq üzrə iştirak etmə-
lərini təklif eyləmişlərdir. Çünki kubanl- 
larn maddi qüvvələri və ordusu vardr. 
Kuban Radas nümayəndələri açq-aşkar 
edib və indi də söyləyirlər ki, Kuban ka-
zaklar indiyə qədər Denikin əsgərləri ilə 
bərabər ancaq bolşeviklər əleyhinə mü-
barizə etmişlərdir. Ukrayna daxilində an-
caq bolşeviklərlə mübarizə edəcəklərdir. 
Lakin Ukrayna Xalq Cümhuriyyəti əsgər-
ləri əleyhinə Petlyura əsgərləri mübarizə 
etməyəcəkdir.  

Kubanllar özlərini müstəqil elan et-
miş başqa millətlər haqqnda da bu cür 
siyasət yürüdəcəklərdir.  

Vahid və bölünməz Rusiya hərəkatı 
ilə mübarizə dabravollarla mübarizə et-
məkdir. Hal-hazrda kubanllarn məqsə-
di bundan ibarətdir. Zaqafqaziya cümhu- 
riyyətlərinin mənəvi müavinətləri ilə bu 
mübarizə plann hazrlamaqdan ötrü Ye-
katerinodarda konfrans dəvət edilmişdi.  

Kuban Radas və hökuməti Tiisə Za-
qafqaziya Cümhuriyyətləri Konfransna 
dəvət edilməmələrinə artıq təəccüb et-
mişlərdir. Çünki Dabravol ordusunun Za-
qafqaziya millətləri hüququna hər bir 
təcavüzü kubanllara təsir edir.  

Kubanllarn rəyincə, müstəqil olmuş 
Rusiya millətlərinin azadlğn ancaq Ru-
siyada vücuda gələn müstəqil hökumət-
lərin birliyi şərti ilə mühazə etmək olar 
və birlik də ancaq konfrans dəvəti ilə ola 
bilər.  

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], Yekaterinodar 
ilə münasibat müşkül olduğundan, mə-
lum olduğu üzrə, Azərbaycan hökuməti 
Azərbaycan nümayəndələrinin konfran-
sa dəvət edilməsi haqqnda Kuban Rada-
snn rəsmi məlumatın gec almşdr. 
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Yekaterinodarda 
“U[tro] Yu[qa]” qəzetəsi yazr ki, bir 

para siyasi hadisələr münasibətilə Yeka-
terinodarda olan Soya Hərbiyyə Mək-
təbində yunkerlər arasnda iğtişaş düş- 
müşdür. Nəticədə məktəb müdiri Şerba-
çev[iç] 25 nəfər yunkerin həbs edilməsi 
əmrini vermişdir. Məhbuslar Ərkani-Hərb 
[qərargah] Baş komandan yanna göndə-
rilmişlərdir. Təftişatdan sonra məhbus-
lardan 21 nəfəri azad edilmişlərdir. 

 
İtaliyada iğtişaş 
Londondan xəbər verilir, Florensiya 

iğtişaşndan maəda [başqa] Bolonya, An-
kona, Romani, Toskana, Forli, Faensa, Ra-
venna, İvoli və Çezenada dəxi iğtişaş baş- 
lanmşdr. 

 
Avropada kömür qəhətliyi 
Lion - Avropan qayət dəhşətiylə kö-

mür qtlğ xətrələyir [tǝhdid edir]. Kömür 
ticarətinin qeyri-müntəzəm halda olmas 
kömür istehsaln gözlənməyən dərəcə-
də əskiltmişdir. Fransa, İtaliya və sair döv-
lətlər kömür qəhətliyindən dolay böyük 
əndişəyə düşmüşlərdir. İngiltərənin xa-
ricə çxarmağa 23 milyon ton kömürü 
vardr. Halbuki keçən il 77 milyon ton kö-
mür var idi. Avstriya nümayəndələri bə-
yan etmişlər ki, Avstriyada qətiyyən kö- 
mür yoxdur.  

Polşada vaqe olan hadisələr[in] 20 
milyon ton kömür zərəri vardr. Çexiyada 
5 milyon ton kömür zərəri var. Bu da 
Bavariya üçün böyük xətrə təşkil edir. 
Zira Bavariyann kömür cəhətindən ümi-
di bura idi. İtaliyada da kömür yoxdur və 
bunun üçün də əlac görünməmişdir.  

Avropa dövlətləri istərlərdi ki, Ame-

rikada kömürün işlədilməsinə kontrol 
qoyulsun və Avropaya lazm gələn kö-
mür buraxlsn. Fəqət Amerika buna raz 
olacaqm? Bu da bir başqa məsələdir. 

 
Braziliya Cümhuriyyəti rəisi 
Rio-de-Janeyroda vaqe olan konqre 

Epitasiu Pesoan 1922-ci ilə qədər rəisi-
cümhur elan etmişdir. 

 
İtaliyann iddias 
İtaliya hökuməti Ali Şuradan xahiş 

edir ki, 1902-ci il müahidənaməsincə Avs-
triya-Macarstann istifadə etdiyi Tiyan 
Şin yeri ona vagüzar edilsin. 

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Maliyyə nazirinin, sabiq Ərzaq naziri 

Lizqarn gerbov vergi qanununu pozdu-
ğu üçün cərimə haqqndak məruzəsin-
dən sonra qət edilmişdir [qərara alnmş- 
dr]: 

Dövləti müfəttiş və Ədliyyə nazirlərin-
dən kəndi nəzərlərini təqdimi rica edil-
sin. 

 
- Maliyyə nazirinin dövləti hesab dəf-

tərlərinin aparlmas haqqndak 16 iyun 
hökumət qərardad barəsindəki məruzə-
sindən sonra qət edilmişdir: 

Layihənin təsdiqdən ötrü Məclisi-Mə-
busana idxal tapşrlsn. 

 
- Maliyyə nazirinin Tənbəki vergisi qa-

nununun dəyişməsi haqqndak məruzə-
sindən sonra qət edilmişdir: 
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Məruzə təsviblə [bǝyǝnilmǝklǝ], Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. 

 
- Posta və Teleqraf nazirinin Bak kon-

torasnn təyini haqqndak məruzəsin-
dən sonra qət edilmişdir: 

20 milyonluq fonddan mətlub [istəni-
lən] məqsəd üçün bu vaxtadək Nəzarət 
ixtiyarnda olan 197690 manata əlavə 
olaraq 115 min manat da buraxlsn. 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tə-

minat] nazirinin Azərbaycan Cümhuriy-
yəti ünvan-təqvimi nəşri haqqndak mə- 
ruzəsindən sonra qət edilmişdir: 

Ümuri-Xeyriyyə və Naə nazirinin 
təqvim nəşrindən ötrü 122 min manat 
buraxlmas haqqnda məruzəsi təsviblə, 
Məclisi-Məbusana idxal tapşrlsn. O 
vaxtadək 20 milyonluq fonddan 100 min 
manat buraxlsn. 

 
 
 

“Azǝrbaycan” tǝfriqǝsi 
 

TÜRK ULUS-OYMAQ BİRLİYİ 
 
Mövzuyi-bəhsimiz olan irq birliyi qa-

relərcə [oxucular üçün] bir növ yenilik təş-
kil edib, heyrətlərinə səbəb olacağ şüb- 
həsizdir. Lakin irq birliyi hər millət üçün 
yeni olsa da, türklər üçün yeni deyildir. 
Əski zamanlarda əzmineyi-qəblət-tarix-
də [tarix öncǝsi zamanlarda] belə türklər 
yer birliyi, irq birliyi ilə yaşamşlardr. Çin, 
İran kimi müəzzəm [böyük] və qəvi [qüv-
vətli] dövlətləri sarstmşlar, qarşlarna 
çəkilən səddi-Çinləri yxb bərbad etmiş-
lər, yurdlarna, yerlərinə bir qədəm də 

olsun düşməni ayaq basmağa qoyma-
mşlardr. Bu nöqtəni eyi düşünüb eyicə 
anlamaq üçün türklərin ən əski və ən 
qədim vəziyyətlərini, yaşayşlarn, tərzi-
idarələrini nəzərdən keçirmək və ətraf-
lca düşünmək icab edir [lazm gǝlir].  

Asiyann, bilxassə bütün dünyann ən 
böyük və namdar [adl-sanl] milləti ədd 
[hesab] olunan türk əqvam Şimali Asi-
yann (Altay dağlar) və İssk-Kul civarn-
da nəşvü-nümaya [çoxalb-artmağa, yayl- 
mağa] başlamşlar. Müruri-zamanla [vaxt 
keçdikcǝ] bu nəcib ailə doğub-törəmiş, 
çoxalb ötəyə-bəriyə yaylmşlardr.  

Bu yerlərdə türklərdən irəli kimsənin 
təvəttün etdiyini [yurd saldğn] tarix qeyd 
etməyir. Fəqət ilk əvvəl türk milləti-nəci-
bəsinin sükunət və icrayi-hökumətini bü-
tün ənənat [ǝnǝnǝlǝri] və təfərrüatı ilə 
göstərir.  

Türklərin bu məmləkəti get-gedə pək 
mühüm vəziyyət almş, fövqəladə geniş-
ləmişdir. Böylə ki, türk məmləkəti şərqən 
Bəhri-mühiti-kəbir [Sakit okean] və Japon 
dənizinə, qərbən Baltik və Qara dənizə, 
cənubən Qafqaziya, Himalaya və Hindu-
kuş dağlarna və Moğolistan çöllərinə, 
şimalən Sibiryann ən intəhasnda olan 
Bəhri-mühiti-müncəmidi-şimaliyə [Şimal 
Buzlu okeana] qədər uzanmşdr.  

Zənnimizcə, bu hüdudun zikri, yəni 
dörd tərən adlarn yazmaq əksəriyyə-
tin krində inkisafat vücuda gətirməyə-
cək, düşüncəni də pək qsa, pək məhdud 
bir vəziyyət altına alacaqdr. Binaənileyh 
[ona görǝ], məhdudiyyəti bütün qaldr-
maq, açq bir ölçü, aydn bir statistik gös-
tərmək məcburiyyəti hiss olunur.  

Bu böyük məmləkətin hüdudu daxi-
lindəki ərazi və nüfus [əhali] Rusiya tərə-
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ndən bu növlə təqsim olunaraq [bölü- 
nǝrǝk] bir cədvəl təhtinə [altına] alnmş-
dr: 

 
Rus Qamusi-Kəbirindən [Böyük Rus En-

siklopediyasndan] və Asiya xəritələrindən 
pək də naqis və bəzi yerlər müstəsna ola-
raq toplanan bu təqribi statistikdən, məz-
kur [deyilǝn] hüdud daxilində 31.936.855 
mürəbbe-kilometro ərazi, 23.305.000 
nüfus olduğu anlaşlr. Bu qədər əhalini 
bəsləyəcək ərazi, müqəddəs yurd, qiymət-
dar ölkələr, başabaş türklərin məmləkəti 
idi. Bu ucağ-bucağ bilinməz məmləkə-
tin hər tərənə türk yaylmşd, hər bir 
cəhətində türk qəhrəmanlar yaşayrd. 
Bu tükənməz məmləkətin bu başndan o 
başna türklər neçə ilin müddətində va-
rb çxa bilmişlərdir. Şimdi bu böyük türk 
ölkəsinin içərisində yüzlərcə Moskov, Pe-
terburq və nəhayətsiz səhralar ortasn-
da Tomsk, İrkutsk, Vladivostok, Xaba- 
rovsk, Semipulat [Semipalatinsk] kimi zən-
gin, böyük və mühüm şəhərlər binalan-

mşdr. Bütün ətraf və civarna dünya 
uzunluğunda dəmiryollar çəkilmişdir. Rus, 
fransz, alman və ingilis kimi dövlətlər bu 
[yurdun] gərək sənaye və gərək ticarətin-
dən hesabsz istifadədə bulunurlar, dür-
lü-dürlü siyasətlər yürüdürlər, nüfuz icra 
edirlər. Halbuki türklər quşlar uçmaqla 
qurtara bilməyən bu böyük məmləkətdə 
yaşadqlar, hökmranlq etdikləri, fateh-
lər bəslədikləri, qazilər yetişdirdikləri za-
manda məzkur [ad çǝkilǝn] millətlərin nə- 
rələrdə bulunduqlar məlum deyildi.  

Türklər bu böyüklükdə məmləkəti mü-
əzzəm imperatorlar və şiddətli qanun-
larla idarə etməyirlərdi. Sadə bir cüm- 
huriyyət demək “ulus və oymaq birliyi” 
ilə idarə edirlərdi. Hər ulus və hər oyma-
ğn bir rəisi olard. Bu rəislər arasnda vü-
qusu [baş vermǝsi] ehtimal edilən müna- 
ziə [çəkişmə] və münaqişənin önünü al-
maq və üzərlərinə hücum edəcək düş-
mənləri dəf etmək üçün aralarnda “an- 
da” deyilən bir üsul icra olunurdu.  

Bu “anda” üsulunu türklər qayət mü-
hüm tutarlard. Ata bir, ana bir qardaş-
larn arasnda ixtilaf törəsəydi də, “anda” 
üsulu ilə qardaş olanlarn münaziəsi ol-
mazd. Türklər “anda”n qayət sadə bir 
üslub, fəqət əsas etibarilə pək mətin bir 
sədaqət üzrə qəbul edǝrlǝrdi.  

Məzkur üsulu icra üçün “ulus” və “oy-
maq”larn rəisləri bir yerə toplanb bir 
taqm şahidlər hüzurunda qollarndan 
bir damar yararlar, qanlarn bir ncan 
içinə axdarlard. Və o qan südə ya qm-
za qarşdraraq rəislər içərlər və “anda” 
olurlard. Mərasimi-məxsusə ilə icra olu-
nan “anda” qərabəti-həqiqiyyədən maə-
da [hǝqiqi qohumluqdan ǝlavǝ], bir də qə- 
rabəti-rəfaqət [yoldaşlq bağ] vücuda gə-

 

Qitǝlǝr [ǝrazilǝr] 
 
 
 
 
Sibirya (Zaqafqa-
ziya müstǝsna) 
Mançuriya  
Moğolistan  
Tibet  
Sen-Zan*  
Avropayi-Rusi (Le- 
histan müstǝsna) 
Fin boğazndan 
Azaka [Azova] 
qǝdǝr

Yerlǝrin miq-
dar mürǝb-

be-kilometro 
[kvadrat kilo-

metr] ilǝ 
 

51.169.000 
324.000 

3.543.000 
1.200,000 

426.000 
 

5.447.947 
 
 

4.416.908 

Nüfus [ǝhali] 
 
 
 
 
 

32.305.000 
7.500.000 
2.000.000 
1.000.000 
1.000.000 

 
122.500.000 

 
 

75.500.000

 * Tibet ilǝ Moğolistan arasndadr.
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tirərdi ki, hər ikisi doğma qardaş dərəcə-
sində tutular, qövm və qəbilələri, xsm 
və əqrəbalar arasnda saylarkǝn, fərq 
olunmayaraq eyni imtiyaz, eyni hüquqa 
məzhər [nail] olarlard və buna “qan ya-
laşdlar, qarndaş oldular” deyilǝrdi. “And 
içmək”, “qan isti”, “qanm qaynad” kimi 
təbirlər qədim[dǝn] qalma adətlərimiz-
dəndir.  

Qan yalaşb qardaş olmaq adəti za-
manmzda Qərb türklərində yoxsa da, 
çocuqlar arasnda qollarn iynə ilə qa-
nadaraq içmək hələ də mövcud və məş-
hud olur [görülür]. Bu qardaş olmaq yal- 
nz çocuqlarda qədim xatirə olaraq qal-
mamş, ədəbiyyatımzda belə hifz edil-
mişdir. O cümlədən İkinci Sultan Bayǝzid 
həzrətlərinin dövrü şüərasndan [şairlǝ-
rindǝn] Məsihi sədrəzəmi-şəhid [şǝhid 
baş vǝzir] Əli paşa haqqnda yazdğ mər-
siyəsində demişdir ki: 

Sübh dəm bir əcəb uğraş oldu, 
Hər tərəf nǝreyi-şabaş oldu, 
Dili-Paşa ilə peykani-ədu, 
Qan yalaşd vü qarndaş oldu. 
Yenə Sultan Səlimi-əvvəl [I Sǝlim] həz-

rətləri dövrünün şüərasndan Ahi dəxi 
bir qəzəlinə mətlə olaraq yazmşdr ki: 

Oxlarn can almağa tirinlə yoldaş oldu-
lar, 

Sinələrdə qan yalaşdlar, qarndaş ol-
dular. 
Əski türklər o namütənahi məmlə-

kətlərini düşmənlərdən salim saxlamaq 
üçün bu surətlə Amerika Cəmahiri-Müt-
təhidəsinə [Amerika Birləşmiş Ştatlarna] 
bənzəyən ulus və oymaq birliyi ittixaz 
[tǝtbiq] etmişlərdi. Bu birlik sayəsində o 
vaxtlar dünyann ən qəvi, ən müəzzəm 
dövləti olan Çini alt-üst etmişlər. Qarş-
larnda nə “Yanq” və “Şanq”n sədləri, nə 

də Çin “Şi Huanq”nn 3600 kilometrə 
uzunluğunda, altı süvari yan-yana gedə 
biləcək endə yaplmş Səddi-Çini davam 
edə bilirdi. Dəhşətli hücumlar qarşsnda 
aciz qalan çinlilər axrda türklərlə qz 
alb-verməklə mehriyyət peyda etməyə 
məcbur olmuşlardr.  

Türklər “ulus və oymaq birliyi” ilə 
əsgərliyə var qüvvələrini sərf etmişlərdi. 
Zira bir kərə anlamşlard ki, yaşayş hali-
təbiisindən xaric etməməli, milyonlarca 
insan “mənəmlik” sevdas yolunda ver-
məməlidir.  

Məqbul [bǝyǝnilmiş, qǝbul edilǝ bilǝn] 
bir üsulun ittixaz ilə bütün türk irqlərini 
bir bayraq altına toplamaldr.  

Odur ki, iyirmi əsrlərdən ziyadə müt-
təhid [birgə] hökumət sürən və müdhiş 
hücumlarda bulunan türklərin torpaqla-
rna bir nəfər də olsun əcnəbi ayaq ba-
sammazd. Gərək çinlilər, gərək iranilər 
bu böyük məmləkətin övzasndan [vəziy-
yətindən] bütün-bütün xəbərsiz qalrlar-
d. Türklərin cəngavərliyini, sarslmaz əzm- 
lərini, dönməz üzlərini, bükülməz qolla-
rn və ard-aras üzülməyən hücumlarn 
görən çinlilər, iranilər onlara dürlü-dürlü 
adlar verirlərdi.  

Məsələn, miladdan 2000 sənə müqəd-
dəm [qabaq] hökumət sürməkdə olan 
Çin imperatoru Yaonun zamannda türk-
lər “şan yunq”, yəni dağ barbarlar, Çinin 
birinci imperatorluq sülaləsi Hi-Yann əs-
rində “çunq yu” təsmiyə edilmişdi [adlan-
drlmşd].  
Şan sülaləsi türklərin ölkəsinə “guvei 

tanq”, yəni “cinlər məmləkəti” deyirlər-
di. Çao sülaləsi dövründə isə “hidn yun”, 
nəhayət Han sülaləsi vaxtında “hiunq-
nu”, yəni “asi əsirlər” adlanmşlard.  
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İranilər “aftalit” (bəyaz hunlar), qrek-
lər “iskit”, normanlar “n”, daha sonra 
ərəblər çinlilərin “cuin-cuin” təbirlərini 
tə’rib edərək [ərəbləşdirərək] “yəcuc-mə-
cuc” adlandrmşlard.  

20-30 əsrlərlə davam edə gələn bu 
türk cəmahiri-müttəhidəsi [birlǝşmiş döv-
lǝtlǝri] miladdan 100 sənə əvvəl dəhşətli 
Çin hücumuna məruz qalmş, Çin ordusu 
türk ölkəsinə girmiş, “türk ulus-oymaq 
birliyi”nin rabitəsi qrlmşsa da, türk 
hökuməti münqəriz [mǝhv] olmamşdr.  

Fəqət aralarna düşmən soxulduğun-
dan ikiyə təqsim edilmişlər [bölünmüş-
lǝr]. Çinlilər bunlarn birinə “Şərq hi- 
unq-nular”, digərinə “Qərb hiunq-nula-
r” deyirlərdi. Artıq “türk ulus-oymaq bir-
liyi” bitmiş, yerinə imperatorluq qaim 
olmağa [möhkǝmlǝnmǝyǝ] başlamşdr. 

 
Bak, 2 ağustos 1919 

Ə. Müznib 
 
 
 

İZÇİLİYƏ DAİR 
 

-2- 
 

İzçilərin adəti borclar 
 
Vətən 
İzçi vətəninə doğru və dərin bir mə-

həbbətlə bağldr. Vətənini alovla sevə-
rək onun yolunda qurban etməyə hazr- 
dr. Onun böyük və gözəl, daha artıq bö-
yük və gözəl olmasna var gücü ilə çalş-
maldr. 

 
Namus 
Namus vicdan aynasdr. Cavan izçinin 

namusu həmişə təmiz olmaldr. Onun 
eyi və fəna işləri şu vicdan aynasnda gö-
rünməlidir. Onun borclarndan biri də 
hər gün insanlara kömək etməkdir. Şu 
borc izçinin namusu borcudur. Buna əməl 
etməyən bir izçi boş, xeyirsiz bir qoza ox-
şar. 

 
Vəd 
Məcburi olmayaraq izçinin özü tərə-

ndən verilmiş vəd dəyişdirilməzdir. İzçi-
nin sözü, verdiyi vədi qranit[ǝ] qiyasdr 
[bǝnzǝr]. Onun sözü ən şərəi yəminə bə-
rabərdir. 

 
Qardaşlq və dostluq 
Bütün dünyann izçiləri bir-birləri ilə 

qardaşdrlar. Bütün izçilər insanlara yal-
nz olmayaraq, heyvanlara [da] dostdur. 
Bir çocuğa, bir qocaya, yaxud bir qadna 
kömək etmək üçün onlar həyatın hər 
yolunda fürsət arayarlar və bu fürsəti 
bulub sevinərlər. Diləkləri “Hazr ol!” ol-
duğu üçün həyatın hər hadisəsinə, gün-
düzün, gecənin hər vaxtında hər əsl izçi 
hazr olmaldr. 

 
İtaət 
Hər izçi məcburi olmayaraq cavan iz-

çilər ordusuna daxil olub bununla bəra-
bər öz arzu, öz istəklərini ümumi faydaya 
itaət edir. Bunun üzərinə də iştə bütün 
dünya izçilərinin adəti itaətləri bənd ol-
muşdur. Ümumiyə itaətlik olunmazsa, 
itaət olmazsa, ən möhkəm daş – torpağa 
və ən hündür qaya – kiçik daşlara dönər. 
Hər izçi, hər izçiliyə alşmş bunu anlayr 
və anlamaldr. 

 
Arzu 
İzçinin arzusu bərk çəkilmiş ox kimi 
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olmaldr. Oxun ucu izçinin öz əlində ol-
maldr. Kəndisini asan və məmnunluqla 
öz borclarna əməl etməyə hər izçi məc-
bur etməlidir.  

 
Libasn, bədənin və ruhun təmizliyi 
Bütün dünyann izçiləri xoş gəlməsi, 

gözəl libas geyərlər. Çirkin izçi daha izçi 
deyildir. İzçinin libasnn təmizliyinə və 
xoş gəlməsinə onun bədəni təmiz olmal 
və bədənin təmizliyinə onun ruhu təmiz 
olmaldr. Təmiz, xoş gəlməsi libasda – 
təmiz, xoş gəlməsi bədən və təmiz, xoş 
gəlməsi bǝdǝndǝ – təmiz, gözəl bir ruh 
olmal. İştə bir şey bu nöqtəyə bütün 
dünyann izçiləri yürüyürlər. 

 
Ruhun parlaqlğ 
İzçi parlaq ruha malik olmaldr. Heç bir 

hadisədə ruhdan düşməmək, ağr dəqi-
qələrdə islq çalmaq, əziyyətdə gülüm-
sünmək, qaranlq gündə günəşin işğ 
kimidir. Kefsiz vaxtlarda gülümsünməyi 
bütün izçilər öyrənirlər.  

 
Ədəb 
İzçiyə onun ürəyinin qiymətli tərə 

və onun əxlaqnn qaydas olduğu ədəb 
ona mənsub olmaldr. Ədəblik kəndi-
kəndinə bir nəzakətlikdir.  

 
İştə bu, izçilərin adəti borclardr. Hər 

kəs bunu oxur, izçilik nə qədər gözəl, nə 
qədər fəna olduğunu anlar. İzçinin insan-
lğnn bir hissəsi bir gözəl parçasdr. İz-
çinin vətəni sevməkliyi, ruh, bədən par- 
laqlğ, onun qardaşlğ və ilaxr bütün 
cahan heyrətə salr. Sair məmləkətlərdə 
izçilik o qədər böyümüş ki, bütün işlərini, 
bütün yanğn söndürməyi, dəniz sahilin-

də növbətçilik etməyi, hətta öz vətənini 
düşməndən mühazə etməyi izçilər öz-
ləri yaprlar. Yalnz bir İngiltərə hərb baş-
lancağ 50 minə kimi, 50 mindən də zi- 
yadə izçi bölük böyükləri, izçi komandan-
lar könüllü yazldlar. Fəqət ingilis izçiləri 
kəndilərini itirmədilər. Özlərini idarə et-
məyə çalşdlar. Qaraqolbaşlar bölük bö-
yüklüyünü, digər artıq sinli [yaşl] izçilər 
qaraqolbaşlğ əllərinə aldlar və şimdi də 
onu yeridirlər.  

Fəqət bir neçə kəslər vardr, deyir: 
“İzçi əsgərə çox yaxndr. İzçilik əsgərliyə 
hazrlanmaq mənasndadr. İzçi hərbse-
vəndir.”  

Fəqət babamz söylədiyi “Hərb tərəf-
dar deyiliz, sülh tərəfdaryz” sözlərini 
təkrar edərək deyərdim: “Biz hərb sev-
miriz, yalnz sülh və asayiş seviriz.”  

Onu da danmayram ki, izçi vətənini 
sevərək vətənini mühazə etməlidir. Fə-
qət kimsələr söylər: “İştə, bundan izçinin 
əsgərliyə yaxn olduğu anlaşlr.”  

Xayr! – söylədim, izçi öz vətənini, öz 
millətini, öz heysiyyətini müdaə, 
mühazə etmək üçün hərbi şəxs ola 
bilər.  

Kəndim Gəncədə izçi bölüyünü təşkil 
etmək üçün çox çalşdm. Amma ki bir 
neçə şeylər qabağm kəsdi, fəaliyyət et-
məyə qoymad. Şimdi möhkəm bir arzu-
da olaraq şu bölüyü türk milləti arasn- 
dan başlayaraq var qüvvətimlə bir neçə 
yoldaşlarmn köməyi ilə onu Gəncədə 
təşkil etməyə çalşacağam.  

Fəqət unutmayalm ki, izçilik hərb 
tərəfdar deyildir. 

 
İzçi M.R. 

25 təmmuz sənə 1335, Gəncə 
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BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bələdiyyə İdarəsində 
- 39-cu Hindu briqadasnn Britaniya 

komandanlğna müraciətən Bələdiyyə 
İdarəsi məlum etmişdir ki, Bələdiyyə İda-
rəsi ilə Rozinov Qardaşlar miyannda [ara-
snda] əqd edilmiş müqavilənamə mövci- 
bincə [müqavilǝnamǝyǝ ǝsasǝn] 10 günə-
dək bütün konka dəmir yolunun əşyasn 
həman icarədara verməlidir. Halbuki kon-
ka dəmir yolunun 13 odas və kontoras 
hindu əfrad [ǝsgǝrlǝri] tərəndən tutul-
muşdur. Bələdiyyə İdarəsi rica etmişdir 
ki, işbu ağustosun 12-dək odalar boşa[l]-
dlsn. 

- Bələdiyyə İdarəsi Bak qradonaçalni-
kinə müraciətən məlum etmişdir ki, kon-
ka yollar icarəyə verildiyindən dolay 
bütün imarəti-mənqulə və qeyri-mən-
quləsi dǝ [daşnan vǝ daşnmaz mallar da] 
məzkur [ad çǝkilǝn] icarədarlara verilmə-
lidir. Halbuki sabiq konka xidmətçiləri 
şimdiyədək konka yoluna mənsub evlər-
də yaşayrlar. Bələdiyyə İdarəsi rica et-
mişdir ki, bu barədə lazmi binagü- 
zarlqda [tǝşǝbbüsdǝ] bulunulsun. 

- Bələdiyyə İdarəsi tərəndən xüsusi 
bir komisyon təşkil edilir ki, mənzil kira-
yəsi ilə möhtəkirliklə mübarizədə bulun-
sun. Komisyonun birinci müşavirəsi bu 
günlərdə iniqad edəcəkdir [baş tutacaq-
dr]. 

 
Quliyevin dəyirmannda 
Başqa dəyirman xidmətçilərinin mə-

vacibləri artdğ halda, [Ağabala] Quliyev 
dəyirman fəhlələrinin məvacibləri art-
madğ kimi, qəbul edilmiş məvacibi mü-

diriyyət qəbul etmək belə istəməyir. Kəsb- 
karlar [Hǝmkarlar] İttifaq müdiriyyətə mü-
raciətən məlum etmişdir ki, məvaciblər 
qəbul edilməzsə, İttifaq tədabir ittixazna 
şüru etmək [tədbir görməyə başlamaq] məc-
buriyyətində qalacaqdr. 

 
“Müsavat”da 

 
Əmələlərə ərzaq 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” 

rqəsinin təşəbbüsü ilə Balaxan mədən 
dairəsi əmələlərinə ərzaq paylamaq üçün 
“Müsavat”n Balaxan şöbəsi tərəndən 
Nadir Kazmzadə vəkil intixab edilmişdir 
[seçilmişdir]. 

 
Qətl 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n İstixbarat [Xǝbǝr] şöbəsinə xə-
bər verilmişdir ki, iranl Əbdülqasm Hə- 
bib oğlu lənkəranl Yusif Zülfüqar oğlu 
tərəndən güllə ilə qətl edilmişdir. Firqə 
xəbəri lazmi yerinə bildirmişdir. 

 
Suraxanya ərzaq 
Suraxan əmələlərinə ərzaq paylamaq 

üçün “Müsavat” rqəsinin Suraxan şö-
bəsi tərəndən 5 nəfərdən ibarət bir ko-
misyon intixab edilmişdir. 

 
Qara şəhərə ərzaq 
Qara şəhər əmələlərinə ərzaq payla-

maq üçün “Müsavat” rqəsinin Qara şə-
hər şöbəsi tərəndən xüsusi heyət təşkil 
edilmişdir. 

 
Balaxan-Sabunçu polismeysteri 
Dəmiryolunda çalşan türk əmələləri 
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“Müsavat” şöbəsi bürosunda iclas edə-
rək Balaxan-Sabunçu polismeysterinin 
istefa verəcəyi məsələsini müzakirə et-
mişlər və qərar qoymuşlar ki, Balaxan-
Sabunçu polismeysteri Səməd bəy Əliis- 
gəndərovun istefasna etiraz etsinlər. 

 
Mövqifdə “Müsavat” şöbəsi 
Azərbaycan dəmiryolunun birinci Ba-

k mövqində [stansiyasnda] Türk Ədəmi-
Mərkəziyyət rqəsi “Müsavat”n şöbəsi 
təşkil edilib heyəti-rəyasət seçilmişdir. 

 
Köhnə donoslar 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n İstixbarat şöbəsinə 1904-1905-
ci illərdə verilmiş bir çox donoslar daxil 
olmuşdur. Donoslarda Əli bəy Hüseynza-
də, Məhəmməd Əmin Rəsulzadə və Sü-
leyman bəy Əzimzadə, Əlimərdan bəy 
Topçubaşov və bir çox bu kimi millət xa-
dimlərinin adlar zikr olunur və fəaliyyət-
ləri xəbər verilir.  

Rus və Osmanl inqilab haqqnda “Di-
fai” komitəsi tərəndən buraxlan inti-
bahnamələr [vǝrǝqǝlǝr], “Füyuzat” jurna- 
lnn məqalələri Vəlizadə nam [adl] bir 
şəxs tərəndən tərcümə edilirmiş.  

Həmçinin Azərbaycan məktəblərində 
rus lisannn zəif keçməsi jandarma ida-
rəsinə xəbər verilib çarəsi rica olunur-
muş.  

Ondan başqa, Tağyevin ianələr ver-
məsi, müsəlmanlarn İran və Osmanl ilə 
münasibəti, ictima [yğncaq] və Məkkəyə 
səfərləri birər-birər jandarma idarəsinə 
xəbər verildiyi donoslardan aydn görü-
nür.  

“Müsavat” rqəsi donoslar tərtibə 
salmağa məşğuldur. 

Qamçlar 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi polis 

məmurlarnn əlindən qamç-tatarlarn 
alnmas haqqnda lazmi yerinə müra-
ciət etməyi təhti-qərara almşdr. 

 
Balaxanda leksiya 
Keçən həftə Balaxan kəndində “Mü-

savat” tərəndən Abbasqulu Kazmzadə 
leksiya oxuyacaqd. Fəqət vaqon yolda 
xarab olduğundan leksiya təxirə düşmüş-
dü. İndi həmin leksiya cümə günü təkrar 
olacağ elan olunur. 

 
İrəvan qaçqn 
İrəvan quberniyasnn Qəmərli əhli 

Abbas Hac Rza oğlu “Müsavat” rqəsinə 
müraciətən bir xidmət istəmişdi. “Müsa-
vat” o barədə Ümuri-Xeyriyyə Nəzarəti-
nə [Sosial Təminat Nazirliyinə] müraciət 
eyləyib müvaq cavab almşsa da, Abbas 
əfəndini tapammayr. Ona görə həmin 
qaçqndan Nəzarətə müraciət etməsi ri-
ca olunur. 

 
Fəhlə həyatı 
Dövlət Əlibaba oğlu nam bir fəhlə 

işdən qovlanb məvacibi də verilmədi-
yindən, “Müsavat”n Müsalihə və Müra-
ə [Barşq vǝ Mǝhkǝmǝ] şöbəsinə müra- 
ciət etmişdi və onun vasitəsilə məvacib-
lərini almşdr. 

 
Musa Nağyevin mədənində 
Balaxanda Musa Nağyev mədənin-

də əmələlərlə müdiriyyət arasnda vaqe 
olan ixtilaf “Müsavat” rqəsinin Müsa-
lihə və Müraə şöbəsi sayəsində bərtə-
rəf olmuşdur [aradan qaldrlmşdr]. 

* * *  
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Təbəiyyət Qanunu 
Ağustosun 4-də baş tutmayan Azər-

baycan Parlaman iclasnn yövmiyyeyi-
müzakiratına [müzakirǝ gündǝliyinǝ] Azər- 
baycan üçün Vətəndaşlq Qanunu (Təbə-
iyyət Qanunu) idxal edilmişdir. 

 
Qaçqnlara iş 
Beş qaçqn Bak Müsəlman Cəmiy-

yəti-Xeyriyyəsinə müraciətən münasib 
bir xidmət istədiklərindən, Cəmiyyət Ba-
k mühazə əsgəri idarəsinə yollamşdr. 

 
Cəmiyyəti-Xeyriyyənin fəaliyyəti 
Ümuri-Xeyriyyə Nəzarəti [Sosial Tǝmi-

nat Nazirliyi] Bak Cəmiyyəti-Xeyriyyəsinə 
müraciətən nə üsul ilə, nə kimi təşkilat-
lar vasitəsilə camaata müavinət etdiyi 
haqqnda və müavinət etdiyi camaatın 
müfəssəl siyahs olub-olmadğ barəsin-
də müfəssəl məlumat tələb etmişdir. 

 
İngilislər Qafqaziyada qalacaqlarm? 
Mövsuq [etibarl] mənbələrdən alnan 

məlumata görə, Azərbaycan və Gürcüs-
tan cümhuriyyətlərinin siyasi dairələrin-
də ingilisləri Qafqaziyada saxlamaq qət 
edilmişdir [qərara alnmşdr]. Bu barədə 
iki dövlət nümayəndələri Müttəqlər nü-
mayəndəsi general Kori ilə dəxi görüş-
müşlər imiş. 

 
Qazmaç məktəbi 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Gəncə-

də olan Qazmaç məktəbi Bakya köçü-
rülmüşdür. Məktəb həmişəlik Bakda qa- 
lacaqdr. 

 
Xidmətdən əzl 
Bak qubernatoru Rəşid bəy Axund-

zadə ilə vis-qubernator Müseyib Axca-
nova vəzifə başndan çəkilmək təklif edil- 
mişdir. 

 
Şəhər idarəsinə borc 
Şurayi-Vükəla [Nazirlər Kabineti] Şəhər 

İdarəsinin 25 milyon borc istəməsi mə-
sələsini Parlamana daxil etməyi qərara 
almşdr. O vaxta kimi 5 milyon qabaqca 
veriləcəkdir. Bu şərtlə ki, bu borcu Şəhər 
İdarəsi 50 milyonluq istiqrazi-daxiliyyə-
dən və pud vergisini intizama salandan 
sonra versin. 

 
Bak-Lənkəran-Astara 
Bu vaxta kimi əhvali-fövqəladədən 

dolay Lənkəran ilə Azərbaycan Astara-
sna paroxod hərəkəti yox idi. Aldğmz 
məlumata görə, bu günlərdə bu şəhərlər 
arasnda da paroxod münasibəti başla-
nacaqdr. 

 
Varid olmuş mallar 
Ticarət, Sənaət [Sənaye] və Ərzaq Nə-

zarətinin Statistika şöbəsinin verdiyi mə-
lumata görə, avqustun 2 və 3-də Bakya 
bu qədər mal daxil olmuşdur:  

taxl 1631 pud; 
furaj [yem] 2676 pud; 
qənd 238 pud; 
odun 4750 pud; 
manufaktura 17 pud. 

 
Birjada 

 
Pul 
Kurs əhval düşkündür. Faiz 14-15 qə-

dər enmişdir. Zaqafqaziya bonlar 3-4 %, 
Kerenski minliklər 1275 manatdan 1450 
manata, 250 manatlqlarn mini 1200 ma-
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nata, xrdalar 18 %. Osmanl lirəsi qalx-
mşdr, qiyməti 410-420 manata. Funt, 
banknot 365 manata, çek 315 manata. 
İtaliya lirəsi 13 manata, frank 18 manata, 
çek 13 manata. 

 
Ticarət bazar 
Şəkər 1000-1100 manata, ingilis şə-

kəri 1075 manata, kürü 2250 manata, 
boçka kürüsü 2750 manata, spiçkann 
[kibritin] qutusu 1175 manata satılr. Tif-
lisdə papiros 50 % artdğna görə papiros 
qiyməti qalxmşdr. 

 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Gəncədən 
1919 sənəsi 1 təmmuzda Azərbaycan 

Hökumətinin Maarif Nəzarəti əmri ilə 
Azərbaycann hər yerində iki aylq müəl-
lim və müəllimələr üçün təlim və tədris 
kurslar açldğ kimi Gəncədə dəxi açld. 
Kursun haiz olduğu [daşdğ] əhəmiyyət 
ümum tərəndən anlaşldğndan, hər 
tərəfdən müdavim və müdavimələr top-
lanmağa başland. Az bir zaman içində 
kursa öylə bir axntı oldu ki, qəbul etmə-
məyə məcbur oldu.  

Maarif Nəzarəti tərəndən Gəncədə 
güşad edilmiş [açlmş] kursa yüz müdavi-
mə para buraxlmağna görə yüzdən ar-
tıq müdavim və yaxud müdavimə qəbul 
olunmamağ qət edilmişdi. Fəqət Gəncə 
qəzasnn Maarif müfəttişi Cavad bəy Cu-
varl cənablar gəlmiş müdavim və mü-
davimələri məyus geri qaytarmayb yü- 
zünü hökumət paras ilə və qalanlarn 
həvəskar olaraq kursa daxil etmiş və on-
lara demiş ki:  

“Qardaşlar, baclar, sizin həvəskar 
olaraq iki aylq müəllimlik kursunda təh-
sil edib millətinizin gələcək səadətlərini 
aramanz sizin üçün zəhmət də olsa, mil-
lətiniz üçün böyük xidmətlərdir. Lazmdr 
ki, millət yolunda varmzdan, canmz-
dan keçək. Mən təvəqqe edib deyirəm ki, 
özünüzü həvəskar hesab edib iki aylq 
təlim-tədris kurslarnda ciddi çalşb mil-
lət balalarnn xoşbəxt olmalar üçün hər 
dürlü zəhmətlərə girişəsiniz. Gəncə kur-
sunda nəzərləri cəlb edəcək bir şey varsa 
da, o da müəllimə xanmlarn çox olma-
lardr. Həmd olsun Allaha ki, millətimiz 
maarin qədrini anlayaraq var qüvvələri 
ilə çalşrlar. Və bu çalşmalarnn sayə-
sində həvəskarlara “qənaət summalarn-
dan” para buraxlmas vədə verildi. Mil- 
lətimiz bunu bilməlidir ki, 9 ay məktəb-
lərdə çalşb başlarn yoran müəllim, 
müəllimələr üç ay yay tətilinə möhtac-
drlar. Fəqət müəllim, müəllimələr istira-
həti geri ataraq çalşmaq borclar oldu- 
ğunu anladlar, çalşmağa başladlar. 
Qardaşlar, bunu bilməlisiniz ki, yayn is-
tisində hər gün sabah saat 7-dən başla-
yaraq saat 3-də qurtarmaq böyük bir 
əziyyətdir.” 

Cavan hökumətimizi müəllim, müəlli-
mələrimiz yaşatmaq istəyirlər. Bunlarn 
belə çalşmalarn[] görən əfəndilər iki-
qat çalşmağa başladlar.  
Ələlxüsus Cavad bəy Cuvarl cənab-

lar ümum müfəttişlik işlərinin, hətta mü-
davim, müdavimələrin zəhmətlərinə qa- 
tışmş, bununla bərabər, pedaqoji və ta-
rixi-təbii müəllimləri taplmadğna görə 
Cuvarl cənablar bu ağr vəzifəni də öh-
dəsinə götürərək çalşmağna davam et-
mişdir. Daima kəndi nitqində müdavim, 
müdavimələrə deyir:  
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“Əfəndilər, bizim üçün istirahət lazm 
deyil. İstirahəti atalm da, fəqət bizdən 
sonra gələn övladmzn gələcək istira-
həti təmin olunsun.” 

 
Mirsüleymanzadə 

 
Qubadan 

 
Əksinqilab ilə mübarizə 
Sərhəd boyundan bu günlər məhəlli-

məmuriyyətinə [iş yerinə] Qubaya övdət 
etmiş [qaytmş] qaimməqam [Əmir xan] 
Xoyski əfəndi övzadan [vəziyyətdən] xə-
bərdar olmuş və bir qaç əksinqilabçlq-
da və Denikin casusluğunda ittiham 
edi-lən xainləri həbsə almşdr. Mövsuq 
[eti-barl] mənbədən öyrənə bildiyim 
məlu- mata görə, əksinqilabla şiddətli 
müba-rizə etmək üçün heç bir vəsilədən 
çə-kinməməyi qaimməqam əfəndi təhti- 
qərara almşdr. Cənabi-Haqq müvəffəq 
buyursun. 

 
Qubernator namizədi 
Şəhərdə dövran edən şayiələrə və hö-

kumətə yaxn dəvairdən [dairələrdən] ala 
bildiyim məlumata nəzərən, Quba qaim-
məqam Əmir xan Xoyski həzrətləri bu 
yaxn günlərdə Bak qubernatorluğuna 
təyin ediləcəkdir. Xoyski əfəndi fəal, hə-
miyyətpərvər, namuslu olduğu kimi, mil-
lət və vətənini çldrarcasna [dəlicəsinə] 
sevən, xain və cinayətkarlarn rəhm-siz 
düşməni olan bir zatdr. Böylə bir vücu-
dun qubernatorluq kimi ali mənsəbə 
təyin edilməsi vilayətimiz daxilində asa-
yiş və nizam və sağlam bir sulta görmək 
arzu edənləri şad və məmnun etsə gə-
rəkdir. Xoyski əfəndinin qubernatorluğa 

təyin edilməsi ilə Bak quberniyas po-
lisində bir çox təbəddülat [dəyişiklik] vü-
cuda gələcəyini yəqin etməlidir. 

 
H[üseyn] R[za Mǝhǝmmǝdbǝyli] 

 
 
 

GÜRCÜSTANDA  
 
General Baratov 
“Qruziya” qǝzetǝsinin mühǝrriri Gür-

cüstan Xariciyyǝ naziri Gegeçkoriyǝ mü-
raciǝt edib, general Denikin nǝzdindǝ 
olan xüsusi şura tǝrǝndǝn mǝlum oldu-
ğu üzrǝ Tiisǝ gǝlmiş olan general Bara-
tov ilǝ nǝ cür müzakirat olacağ sualn 
vermişdir. Gegeçkori cavab vermişdir ki, 
bu barǝdǝ cavab verǝ bilmǝz, çünki ge-
neral Baratov hǝlǝ onun yanna gǝlmǝ-
mişdir vǝ Gürcüstan hökumǝtinǝ dǝ elǝ 
bir tǝklif eylǝmǝmişdir.  

 
* * *  

 
Gürcüstan Mǝclisi-Müǝssisan fraksi-

yalarnn general Baratovun Tiisǝ gǝl-
mǝsinǝ nǝ nǝzǝrlǝ baxdqlarn “Borba” 
qǝzetǝsi belǝ yazr: Mǝclisi-Müǝssisanda 
olan Eser fraksiyas üzvü Qobeçiya bu 
suala böylǝ cavab verir: General Bara-
tovun Denikin namndan siyasi tǝklif edǝ 
bilǝcǝyinǝ nǝ tövr baxlmas mǝsǝlǝsi 
Mǝclisi-Müǝssisan fraksiyalarnda hǝlǝ 
müzakirǝ edilmǝmişdir. O ki qald bu mǝ-
sǝlǝ haqqnda xüsusi mübadileyi-ǝfkara 
[kir mübadilǝsinǝ], bu barǝdǝ bǝdbinanǝ 
nǝzǝr müşahidǝ edilir. Parlaman dairǝlǝ-
rinin ǝhvali-ruhiyyǝsi böylǝdir ki, Dabra-
vol ordusunun nǝ siyasi platformas, nǝ 
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dǝ onun Gürcüstan istiqlaliyyǝtinǝ mü-
nasibǝti heç bir cǝhǝtlǝ ümid vermir ki, 
tǝrǝfeyn arasnda ümumi bir dil olsun. 
Tǝsǝvvür edilǝn müzakirat status-kvo qa-
nununu riayǝtlǝ srf istixbarat mahiyyǝ-
tini haiz olarsa [daşyarsa], tǝminat veril- 
mǝk şǝrtiylǝ bǝzilǝri taprlar ki [bu kir-
dǝdirlǝr ki], bu yolda müzakiratın ǝleyhi-
nǝ bir söz söylǝmǝk olmaz.   

 
 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
Ermənistan Müdaə Komitəsi 
Ermənistanda Ermənistan Müdaə 

Komitəsi təşkil edilmişdir. Bu komitəyə 
Ermənistan Hərbiyyə, Daxiliyyə naziri da-
xil olmuşdur. Komitənin sədri hökumət 
rəisidir. Komitənin ixtiyar vardr ki, daha 
üç nəfər dəvət eyləsin. Komitəyə ixtiyar 
verilmişdir ki, icab etdiyi zaman Şurayi-
Vüzəradan [Nazirlər Kabinetindən] sorma-
dan müxtəlif binagüzarlqda [sǝrǝncam- 
da] bulunsun. Yalnz sonradan Şurayi-
Vüzəraya bu Komitə məlumat verəcək-
dir.  

 
İrəvan quberniyasnda 
İrəvandan alnan mövsuq [etibarl] xə-

bərlərə görə, erməni əsgərləri Naxçvan 
və Şərur uyezdlərini tamamilə tərk et-
mişlərdir. Erməni əsgərlərinin ruhu o qə-
dər düşmüşdür ki, əsgəri məmurlar on- 
lar müşkülatla cəbhəyə göndərməyə mü-
vəffəq olurlar. Erməni əsgərləri xeyli 
ümidsiz və davamedici deyildirlər. İrəvan 
uyezdində bir çox mitinqlər vaqe olmaq-
dadr. Bu mitinqlərdə daşnak natiqləri 
əhalinin ruhunu qaldrb milli ədavəti da-
ha da şiddətləndirirlər. Bu təşviqata görə 

İrəvan şəhərində yaşayan müsəlmanla-
rn hal o qədər fənalaşmşdr ki, biçarə-
lər küçəyə çxmaqdan ehtiyat edirlər. Bir 
para işlər üçün Azərbaycana gedən İrə-
van müsəlmanlar İrəvandan məktublar 
alrlar ki, geri qaytmasnlar. Çünki İrəvan 
şəhərinin dinc müsəlman əhalisi bu axr 
vaxt bir ixtilaf törəyə biləcəyini gözləyir-
lər. 

 
 
 

İRAN İŞLƏRİ 
 
Urmuda 
Təbriz qəzetəsi yazr: Salari-Ehtişa-

mn atllar bu gün Urmu şəhərinə varid 
oldular. Əhali bunlar şadlqla istiqbal ey-
ləmişdir [qarşlamşdr]. Sərdari-fateh və 
süvarilər gəlmədən əvvəl Urmiyədə buğ-
dann xalvar 300 tümən idi, şimdi hǝş-
tad tümənə qədər yenmişdir. Getdikcə 
qiymətlər əskilir. Çörəyin batman 25 
qran ikən şimdi 1 tümən olmuşdur. Ət 
də 25 qrandan 15 qrana yenmişdir. Bir-
inci zəruri şeylər bu minval getdikcə əs-
kilməkdədir. 

 
Ərdəbildə 
Burada neçə gündür ki, əmniyyət ha-

sil olmuşdur. Qǝvamül-vəzarənin təhti-
idarəsində [tabeçiliyindǝ] olan ordu əmə- 
liyyata başlayb quldurlara şikəstlik ver-
mişdir. Quldurlarn başçlar qətl edilib 
bir neçələri də təslim olmuşlardr. 

 
Təbrizdə 
Cümə günü Təbrizdə Sipǝhsalari-əzəm 

bağnda böyük bir məclis tərtib verilib 
oraya şəhərin mötəbəran, üləmas də-
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vət edilmişdir. Sipǝhsalari-əzəm [Baş ko-
mandan] irad etdiyi nitqində demişdir ki, 
Vəliəhd Tehrana getdiyi üçün şimdi ümu-
ri-idarə mənim əlimdədir. Əlbəttə, ağa-
yan [ağalar, zadǝganlar] mənə müavinətdə 
bulunmazsalar, təbiidir ki, arzu etdiyim 
nəticələrə nail ola bilmərəm. Ona görə 
də lazmdr ki, bir heyəti-ədliyyə intixab 
edilsin [seçilsin] və mən də Tehrandan bir 
hüquqşünas dəvət edəcəyəm ki, ədliy-
yəni idarə eyləsin. Əgər bundan sonra 
elat yǝğmagǝrlik [quldurluq, soyğunçuluq] 
edərlərsə, onlara dəhşətli cəza verəcə-
yəm. 

 
 
 

EHTİYACIMIZ 
 
Hökumətimiz kömǝkliyi ilə, bu gün 

diqqətlə baxlarsa, şəhərlərdə, qəsəbə-
lərdə, hətta kiçikcə bir neçə yerlərdə dərs-
lər oxunmaqdadr. Vətənimiz Xaldan qə- 
səbəsində də üç sinii bir ibtidai məktəb 
bulunmaqdadr. Keçən sənə bizim Xal-
dan camaatınn məzkur [deyilǝn] ibtidai 
məktəbi çox zəif keçmişdir. Çocuqlarmz 
nə oxumuş, nə qanmş, nə çalşmşdr. 
Müəllimimiz nə oxutmuş, nə çalşmş və 
nə də qandra bilmişdir. 6 ay məktəbə 
yüyürmüş bir ehtiyat [hazrlq] sin “A” 
nə imiş tanmayrlar. 4 sənə kənd mək-
təblərində oxumuş bir üç sinii çocuq 
müəllim cənablarna etina etməyirlər. 
Dəlil; üç ay kurs görmüş bir müəllim ki, 
mədrəsələrdə mövludi-şərif oxumuş ola, 
4 il üsuli-cədid görmüş bir çocuğa hesab, 
coğraya başa salmağa müqtədirdirmi, 
ya yox? Bu sənə hökumətimiz tərəndən 
bizim Xaldan məktəbinə bir müqtədir 

müəllim və bir müqtədirə müəllimə tə-
yin olunmas biz şagirdlər tərəndən is-
tida [xahiş] olunur. Bizim dərdimizə çarə, 
məktəbimizə müəllim və müəllimə gön-
dərilib biz naəlaclara çarə edərlər zən-
nindəyiz. Ehtiyacmz müəllim və müəlli- 
məyədir. 

 
Şagirdlər nümayəndəsi: Mustafa 

 
 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
“Ölülər” 
Ağustosun 4-də möhtərəm Mirzəağa 

Əlizadənin təhti-idarəsində türk aktyor-
larnn iştirak ilə Mirzə Cəlil Məmməd-
quluzadənin məşhur “Ölülər” faciəsi möv- 
qeyi-tamaşaya qoyuldu.  

“Ölülər” faciəsi 1916-c sənədə bir-
inci kərə olaraq Bakda oynandqda Bak 
mətbuatında bir gurultu qoparmş, bö-
yük bir mübahisə meydan açmşd və 
mühərrirlərimizin əksəri bu mübahisə-
lərə iştirak etmişlərdi. O zaman müba-
hisəyə iştirak edən mühərrirlər, başda 
“Yeni iqbal” və “Açq söz” qəzetələri ol-
maqla iki tərəfə bölünüb, iqbalçlar “Ölü-
lər” faciəsinin əxlaq cəhətini götürür, 
Kei İsgəndər kimi gözüaçq alim şəxsin 
o surətlə, xüsusən xalqmzn mənfur bil-
diyi kei bir halda səhnəyə çxmasn 
qəbul etməyərək onun mən tərəni is-
bata çalşrd. “Açq söz”çülər isə “Ölü-
lər”i yalnz sənət və səhnə nöqteyi-nə- 
zərindən təhlil etməklə onun müsbət cə-
hətini iltizam edir, onun tənqid ediləcək 
yerlərinin Kei İsgəndərin şəxsiyyətində 
olmadğn iddia edirdi.  
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Bu kərə “Ölülər” əsəri haqqnda müs-
bət və mən bir şey yazmayacağz. Yalnz 
nə surətlə oynanmasndan bir qədər bəhs 
etmək istəriz. 

Bizim artistlərimizdə qəribə bir xasiy-
yət vardr. Bir əsər birinci kərə oynandq-
da ona böyük əhəmiyyət verir, ciddiy- 
yətlə hazrlanr, öz rollarna diqqət edir-
lər. Budur ki, Bakda hər əsərin ilk kərə 
oynanlmas müvəffəqiyyətlə başa gəlir. 
Sonradan həman əsər ikinci kərə oynan-
dqda artistlər bir qədər etinasz olurlar. 
Heç bir şeyə əhəmiyyət verməyir, nəti-
cədə teatro tamaşalar, bir növ, soyuq 
keçir. “Ölülər” faciəsi də həmçinin ilk kə-
rə oynanmasna nisbətlə bir qədər so-
yuq keçdi. Buna da səbəb bəzi qüvvə- 
lərin mövcud bulunmadğ ilə bərabər, 
artistlərin adətdən xaric bir surətdə “şarj” 
etdikləri idi.  
Şeyx Nəsrulla rolunda Məhəmmədəli 

Sidqi əfəndi müvəffəq olammad. “Ölü-
lər” faciəsinin ruhu Kei İsgəndər ilə bə-
rabər Şeyx Nəsrullann vücudundadr. Bu 
məsuliyyətli vəzifə artisti təzyiq etməkdə 
idi.  
Şeyx Əhməd rolunda Mirzə Muxtar 

[Mǝhǝmmǝdzadǝ] cənablar fəna deyil-
dilər. Zatən Şeyx Əhməd öylə böyük bir 
iqtidar da tələb etməyir.  

Hac Həsən rolunda Abbas Mirzə Şə-
rifzadə bəzi mübaliğəkarlqda bulunma-
sayd, qayət təbii çxard. Məmah [bu- 
nunla belǝ], yaxş denilə biləcək bir halda 
oynaya bildi.  

Kərbəlay Fatma rolunda xanm Lizina 
büsbütün bərbad bir halda idi. Bu artist-
ka türkcə də bilməyirdi. Müvəffəqiyyət-
sizliyi, bacarqszlğ da bundan nəşət 
edirdi [irǝli gǝlirdi].  

Kei İsgəndər rolunda Mirzəağa Əli-
yev birinci kərə oynadğ kimi yenə mü-
vəffəqiyyətlə oynad. Bu gün bizim səh- 
nəmizdə Kei İsgəndəri yarada biləcək 
bir artist varsa, o da Mirzəağa cənablar-
dr. Kei İsgəndər rolu müzhik [gülmǝli] 
olmaqla bərabər, olduqca ciddidir. Onun 
hər sözünün, hər hərəkətinin ayr-ayr 
mənalar var. Mirbağr ağaya qarş “9 ya-
şnda?!” deyib təkrar etdiyi cümlələrdə 
bir çox işarələr və kinayələr vardr. O ki-
nayələr tamaşaçlar üzərində lazm gə-
lən təsirləri buraxmal idilər.  

Bu gün bir artist öhdəsinə aldğ və-
zifəni müvəffəqiyyətlə ifa etmək üçün 
ibtida həman əsəri bilməli, müəllin bü-
tün məqsəd və məramn, fəlsəfəsini, 
hank nöqtələrə toxunmaq istədiyini an-
lamaldr. Ancaq bunlar bildikdən sonra 
həman işarə və kinayələrə istədiyi təsiri 
verdirə bilər. Mirzəağa Əliyevin iqtidar 
və məharətini, xüsusən İsgəndər rolun-
dak müvəffəqiyyətini etiraa bərabər, 
əfvlərinə məğrurən [bağşlayacağna ina-
naraq] demək istəyiriz ki, səhnədə təkrar 
edilən “9 yaşnda?!” cümlələri hərəsi bir 
şeyə işarə olduğundan, ayr-ayr mənala-
r olduğundan, məncə, müəllin istədiyi 
nöqtəyə toxunulmadan keçildi.  
İsgəndərin oyununda ikinci bir fəqərə 

[mǝsǝlǝ] anlaşlmad. Son pərdədə bacs 
Nazl onu məcburən Şeyx Nəsrullaya ver-
mək istədikdə kəndisinə üz verən müsi-
bətdən dolay özünü qardaşnn qucağ- 
na atmaq istəyir. Lakin qardaş onu qə-
bul etməyərək itələyir. Bəlkə, bacs ilə 
şu müamiləsi [rǝftar] başqa dürlü olmal 
idi.  

Nazl rolunda xanm Olenskaya yaxş 
idi. Zeynəb də fəna deyildi. Hac Baxşəli, 
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Hac Kərim, Hac Kazm, Məşhədi Oruc, 
Kərbəlay Vəli rollarndak Əliislam [Da-
daşov], Darabl Rza, Mirpaşa [Sadqov], 
Xəlil Hüseynov, Anapl, ümumiyyətən, 
həddindən artıq “şarj” edirdilər. Bu şəxs-
lər ayr-ayr tiplərdir. Bunlar yek-digərin-
dən təfriq etməlidir [bir-birindǝn ayrmaq 
lazmdr]. Lakin bu rollarda səhnəyə çxan 
artistlər, demək olar ki, surətinə girdiyi 
tiplərin, şəxslərin heç əhvali-ruhiyyələ-
rini təhlil etməmişlər. Hac Baxşəlinin, 
Hac Kərim, Hac Kazm və sairənin necə 
bir təbiətə malik adamlar bulunduğunu 
dərk etməmişlərdir. Budur ki, onlardan 
Darabl, Anapl bütün diqqət və kirlərini 
şarj etməyə, səhnədə adətdənkənar hə-
rəkətlər yapmağa bəzl [sǝrf] etdiklərin-
dən, müəyyən bir tip göstərməkdən aciz 
bulunurdular. Məmah üçüncü səhnədə 
Hac Baxşəli ilə Kərbəlay Vəlinin müba-
hisələri fəna çxmad.  

Hələ özlərindən bir taqm münasi-
bətsiz sözlər əlavə etmələri heç bir növlə 
bağşlanmayacaq bir hərəkətdir. Xəlil Hü-
seynovun əlavə etdiyi “Qəbirdən dirilib 
özü gələcək buraya” zənn edirəm, kitab-
da yoxdur. Habelə Əbülhəsən Anaplnn 
“İngilisdən alan qatırn ver mənə” sözü 
səhnədə bir cinayət yapmaqdr.  

Mirbağr ağa rolunda [Bağr] Cabba-
rov yaxş idi. Habelə onda da şarj var idi. 
Hələ axrnc pərdədə Nazlnn əlindən 
çxacağn bildikdə ağlamas bir qədər tə-
siri ixlal etdi [korlad].  

Müəllim rolunda Mirzə Muxtar [Mǝ-
hǝmmǝdzadǝ] zəif idi. Birinci kərə bu 
rolda Əliəkbər Süheyli bəy müvəffəq ol-
muşdu. Məharət göstərmək bir rolun 
böyük və uzunca olmasnda deyil, bəlkə 
qsa bir cümləni qayət gözəl və təbii bir 

surətdə demək olar. İştə, birinci kərə Sü-
heyli, oyunun başlanğc olan işbu mü-
əllimi adətən yaratmşd.  

Səhnədə bəzi tərtibatszlqlar da var-
d. Hələ qulluqçu Zeynəb və sair arvad-
larn son moda potin ilə səhnəyə çxma- 
lar təsiri pozurdu.  

Ümumiyyətlə, teatro fəna keçmədi. 
Tamaşaçlar da özlərini yaxş aparrdlar. 
Zatən bu kərə teatroya bir qədər seçmə 
(?) adamlar gəlmişlərdi. 

Kazmoğlu 
 

* * * 
 
Təxminən bir ay yarm bundan əq-

dəm [qabaq] Suraxanda Benkendorf şko-
lasnda [məktəbində] “Köhnə Türkiyə” dra- 
mas mövqeyi-tamaşaya qoyulacağ elan 
olunub və biletlər satılmşd. Məəttəəs-
süf [tǝǝssüf ki], məzkur [deyilǝn] tamaşa-
nn sabiq müdirinin müvəffəqiyyətsizli- 
yindən dolay tamaşa göstərilmədi. Şim-
di “Köhnə Türkiyə” əvəzində işbu ağus-
tosun 8-də, cümə günü “Zorən təbib” ko- 
mediyas göstəriləcəyi və “Köhnə Türki-
yə”yə bilet alan möhtərəm camaatın hə-
man biletlərlə cümə günü bu tamaşaya 
təşrif gətirə bilmələri elan olunur. 

 
 
 

İDARƏDƏN CAVABLAR 
 
Sənətçiyə cavab olmaq üzrə açq mək-

tub yazan əfəndiyə: Sənətçinin tam mən-
tiq üzrə yazlmş məqaləsini məntiqsizlik 
kimi göstərib də kəndiniz qayət də mən-
tiqsizcəsinə rəftar edirsiniz. Fəqət sözün 
kütah [qsas] yaxşdr. O kişi yazr ki, biçiz 
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mütəəllimlər nənə [yoxsul şagirdlər xey-
rinə] müsamirə verdiniz, pul yğdnz, he-
sab verin görək necə oldu. Doğrudur, 
bizlər camaat tərəndən hesab tələb 
olunmasna adət etmədik. Fəqət buras 
protesto ediləcək bir həqarət deyil ki, 
hesab vermək əvəzinə münaqişəyə baş-
layasnz. “Sənətçi” əfəndi tam nəzakətlə 
hesab tələb etmişdir. Və kimsə taplmaz 
ki, böylə tələbə iştirak etməsin. Uzun-
uzadya təşəkkür və protestolar, tuli-tu-
lani [uzun-uzad] cavablar yazmaqdansa, 
beş sətir yaza bilərdiniz ki, mədaxil şu 
qədər, məxaric o qədər, nəyə lan qədər 
olmaq üzrə srf hasilat lan qədər olmuş-
dur və lankəsə verilmiş, ya lan yerə 
tapşrlmşdr. Hesab tələb etməyə ha- 
mnn haqq var və hesab vermək müsa-
mirə heyətinin borcudur, vəssalam. 

Tabaqç əfəndiyə: Birinci Yardm alay 
haqqndak məqaləniz dərc edilməyəcək-
dir. 

Gəncədə İzçi əfəndiyə: Yazlar kağzn 
bir tərəndə yazmağnz rica olunur. 

Salyanda “Xudu” imzas ilə yazan 
əfəndiyə: Əvvəla, özünüzü idarəmizə bir 
yaxş tantdrmalsnz. Saniyən [ikincisi], 
rusca yaz qəbul etməyiriz. Müxabirələ-
riniz dərc olunmaq üçün mütləqa türkcə 
yazlmaldr. İdarəmiz sizi yaxş tanma-
dqca adsz, yaxud nami-müstəarla [gizli 
adla] örtülmüş məqalələriniz heç vaxt dərc 
edilməz. 

Hüseynzadə əfəndiyə: Məsələni çox 
da qurcalamaq lazm deyil. Onlarn məq-
sədi millətə, dinə, ya vətənə xidmət de-
yil, avam aldatmaq üçün bir nümayişdir. 
İki il əvvəl də etdilər. Başa vurmadlar. 
Yenə başa vurmayacaqlar. Müvəqqət bir 
çxşdr ki, bir neçə politikaçlarn göstər-
məsi ilə icra edilir. 

İtibdir 
İsmayl Molla Yunis oğlunun 3-cü polis 

idarǝsindǝn aldğ pasportu itib. Etibardan 
saqitdir [etibarszdr].  

7415  
 

Bǝhri-Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Doktor M. D. Mdivani  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Qǝbul edir: arvad, daxili vǝ cǝrrahiyyǝ 
naxoşluqlarn Voronsovski-Qubernski küçǝ-
lǝrin küncündǝ, ev nömrǝ 15, telefon nömrǝ 
06-78, 10-1-ǝdǝk.  

Axşam isǝ öz evindǝ, Balaxanski-Maqa-
zinni küçǝlǝrin küncündǝ (Müsǝlman mǝsci-
di qarşsnda), telefon 20-67, saat 5-dǝn 
8-ǝdǝk.  

5425 
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 Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri. Adres: Voront-
sovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ.  

Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  
10244 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas  

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Diş hǝkimi  
B. M. Şternin  

Vorontsovski küçǝ nömrǝ 22, Karantinni 
küçǝnin küncündǝ. Telefon nömrǝsi 48-15.  

Dişlǝrǝ müalicǝ olunub doldurulur, 
kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr, 
ağrsz çǝkilir vǝ qeyrilǝri.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk; 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Qiymǝtlǝr münasibdir.  
7413 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi.  
Qǝbul edir hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; 

axşam saat 4-7-yǝdǝk.  
Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 45, 

Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarndan, 
nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 vǝ 
52-36.  

7406 
 

 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Xǝlil İbrahim 
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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 109. “5) Meydani-hǝrbdǝ inqilabç 

hindlilǝr”: qǝzetdǝ 5’in yerinǝ dǝ 4 getmiş-
dir.  

“Krasn Yar tǝrǝfdǝ”: qǝzetdǝ “Krasn 
Yar” yerinǝ “Krasnoyarsk” getmişdir; Rusi-
yann Volqoqrad vilayǝtinin Jirnovski ray-
onunda şǝhǝrtipli qǝsǝbǝ olan Krasn Yar 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 110. “Onlar Şuras”: Paris Sülh 
Konfrans ǝsnasnda Böyük Britaniya, Fransa, 
Amerika, İtaliya vǝ Yaponiyann hǝrǝsindǝn 
iki nümayǝndǝnin iştirak ilǝ qurulmuş şura.  

“Deyli meyl” [Daily Mail]: Londonda 
1896-c ildǝn etibarǝn nǝşr edilǝn gündǝlik 
qǝzet. 

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 112. “İtaliyada iğtişaş”: qǝzetdǝ bu 
xǝbǝr sǝhvǝn “Hindustanda iğtişaş” adyla 
getmişdir.  

 
Vükǝla Şurasnda  

sǝh. 112. “gerbov”: rǝsmi sǝnǝdlǝrǝ 
yapşdrlan vǝ xüsusi vergi ödǝnişini göstǝ-
rǝn marka.  

 
Türk ulus-oymaq birliyi  

sǝh. 113. “tǝfriqǝ”: ǝsasǝn mǝtbuatda 
hissǝ-hissǝ çap edilǝn ǝsǝr.  

“Türk ulus-oymaq birliyi”: mǝqalǝnin ad 
qǝzetdǝ “Türk ulusu oymaq birliyi” kimi 
getmişdir.  

sǝh. 115. “Sübh-dǝm bir ǝcǝb uğraş oldu, 
/ Hǝr tǝrǝf nǝreyi-şabaş oldu, / Dili-paşa ilǝ 
peykani-ǝdu, / Qan yalaşd vü qarndaş 
oldu.”: “Sübh çağ qǝribǝ bir iş oldu; hǝr 
tǝrǝf “afǝrin, ǝhsǝn” nǝrǝlǝri ilǝ doldu; 
paşann ürǝyi ilǝ düşmǝnin oxu qan 

yalaşaraq, bir-birinin qann yalayaraq qardaş 
oldular.” Şair, döyüş meydannda oxla vuru-
laraq şǝhid edilǝn Əli paşann ölümünü bu 
misralarla tǝsvir etmişdir. Qǝzetdǝ “nǝreyi-
şabaş” yerinǝ sǝhvǝn “lǝğzeyi-şabaş” get-
mişdir.  

“Oxlarn can almağa tirinlǝ yoldaş oldu-
lar, / Sinǝlǝrdǝ qan yalaşdlar qarndaş oldu-
lar”: “Oxlarnla ox kimi kirpiklǝrin can 
almaqda bir-birinǝ yoldaş oldu; ikisi dǝ 
sancldqlar sinǝlǝrdǝ qan yalaşb (eyni qan 
yalayb) bir-biriylǝ qardaş oldular.  

“Yanq vǝ Şanqn sǝdlǝri”: Çinin şima-
lndak dağ silsilǝsi nǝzǝrdǝ tutulur.    

“Hi-Ya” (yaxud Sya, Şia, Xia): Eramzdan 
ǝvvǝl XXI-XVII ǝsrlǝrdǝ hökm sürmüş Çin 
imperatorlar sülalǝsi.  

“Şan sülalǝsi”: Eramzdan ǝvvǝl XVII-XI 
ǝsrlǝrdǝ hökm sürmüş Çin imperatorlar 
sülalǝsi. Qǝzetdǝ “Şan” yerinǝ “Şam” get-
mişdir.  

“Çao” (yaxud Çjou, Zhou): Eramzdan 
ǝvvǝl XI-III ǝsrlǝrdǝ hökm sürmüş Çin 
imperatorlar sülalǝsi.  

“Han”: Eramzdan ǝvvǝl 206-c ildǝn 
eramzn 220-ci ilinǝ qǝdǝr hökm sürmüş Çin 
imperatorlar sülalǝsi.   

 
İzçiliyǝ dair 

sǝh. 117. “25 tǝmmuz sǝnǝ 1335”: bu-
rada tarix rumi tǝqvimlǝ verilmişdir, miladi 
tǝqvimlǝ 25 iyul 1919-cu ilǝ uyğundur.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 121. “boçka kürüsü”: qǝzetdǝ 
“başqa kürüsü” kimi getmişdir.  

 
Gürcüstanda  

sǝh. 122. “Qobeçiya”: Gürcüstan Mǝclisi-
Müǝssisannda Qobeçiya familyal iki üzv var 
idi: İosif Pavloviç Qobeçiya vǝ İvan Pavloviç 
Qobeçiya. Onlar qardaş vǝ ikisi de eser idi. 
Burada onlardan hansndan bǝhs edildiyi 
mǝlum deyil.  
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İran işlǝri  
sǝh. 124. “yǝğmagǝrlik”: qǝzetdǝ “yağ-

gǝrlik” getmişdir.  
 

Teatro vǝ musiqi  
sǝh. 126. “Köhnǝ Türkiyǝ”: Rza Zakinin 

faciǝ ǝsǝri. 
“Zorǝn tǝbib”: fransz dramaturqu Mol-

yerin ǝsǝri.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


